JOI'OBOPHOE HACJIEJOBAHHE:
AKTYAJIN3ALIUSA TPOBJIEMATUKHA

Mg. iur. D06apo Iuaunconc,

Puoiccruit ynueepcumem um. I1. Cmpaowins, Jlameus

WHcTHTyTBI  TIpaBa  HacleloBaHUS U
JOTOBOPHOTO MpaBa, Haxo[sIIuecss B cdepe
[IPAaBOBOTO  PETYIMPOBAHHUA  IPAXkKJAHCKOTO
U MEXJIyHapoAHOTO YacTHOrO TIpaBa, [0
OT/ICTIBHOCTH UCCIIEJOBAHBI JOCTATOYHO MOJPO0-
HO', TaK KaK MpaBo HACJICAOBAHUSI 10 3aBEII[AHUIO
U JIOTOBOPHOE MpPaBO HA  CETOJIHSIIHUI
MOMEHT  SIBJSIFOTCS ~ NPUOPUTETHOM  TeMOM
MHOTHX HCCIIEZOBaHUII W IIPaBOTBOPYECTBA.
B cdepe HaciemoBaHuS 10  3aBEIIAHHIO
INPUHATEL MHOTHE MEXKTyHapOAHO-IIPAaBOBBIE
KOHBEHLNU. IHCTUTYTEI, ONIOCpeyIoIre IpaBo
00513aTEJIbCTB TAKXKE MCCICAOBAHbI JOCTATOYHO
MoApoOHO, U B 3TOH cdepe Tarxke MPUHAT P
HOPMAaTHUBHBIX AaKTOB, HAuWHasi OT IIPABOBBIX
aKTOB HAI[MOHAJIBHOTO 3aKOHOAATENILCTBA IO
mpaBoBbIX akToB EBponeiickoro Coro3a.

CoBepIlIeHHO MHasi CUTYaIHsi HAOIIOAaeTCs B
cepe norosopHoro HacienoBanus. JloroopHoe
HacJIeJIOBaHUE TII0 CBOEH TMpPaBOBOH TPHUPOIE
ABIISIETCS] KOMIUIEKCHBIM ITPABOBBIM HHCTUTYTOM,
BKJIIOUAIOIIMM B ce0s MHCTUTYThI KaK Haciel-
CTBEHHOIO, Tak MU  0053aTeIbCTBEHHOIO
mpasa. BcrneacrtBue naHHOro o0cCTOSTENBCTBA
HCCIIEZIOBaHUS MO JIAaHHOW TeMe NpPaKTUYECKU
OTCYTCTBYIOT. be3yclOBHO, HCCIIEIOBaHUSIMHI
OT/ACNBHBIX cdep MPaBOBOIO PeryIupOBaHHS
BOCTIOJIHUTH JIaHHBI Tpo0eNl  HEBO3MOXKHO,
TOT/Ia KaK KOMILJIEKCHBIE MCCIIEZIOBAaHUS Ha TEMY

JIOTOBOPHOTO  HACJEIO0BaHUS  MPUCYTCTBYIOT
JUIIb B IPAaBOBOM mepuojauke JlaTBuiickoit
Pecnyormmkn 1o 1940  roma’.  JlaHHBIE

WCCICMOBAHUS HOCSIT OTPBIBOYHBIA XapakTep
W HE pPACKPHIBAIOT TPABOBON CYIIHOCTH W
LIEHHOCTH JIOTOBOPHOTO HacJIeI0BaHHUs.
[IpakTHueckn €QUHCTBEHHOW ITyOIHMKAIHeH,
OITMCEHIBAIONICH KOMIUICKCHBIA M CIIOKHBIN

COCTaB JIOTOBOPHOTO HACIJICIOBAHHMS, SIBISCTCS
nyOnmukanuss B BectHuke  MuHHCcTEpCTBa
Octuumu  (Tieslietu Ministrijas  Vestnesis)
crateu ,, legatnis latvju ieraduma tiesibds .
EnvHCTBEHHBIM HCCIIEIOBaHUEM JIOTOBOPHOTO
HacyefoBanus Jlarsuu nocne 1940 rona apnseTcst
Tpyn Bonnemapa Kanusius (Voldemdars Kalnins)
“Latvijas PSR Valsts un Tiesibu vésture™.
IIpobnema Habmromaercs B cdepe cozmaHus
KOJUTM3MOHHBIX HOPM MEXIyHAapOIHOTO dacT-
HOTO TIpaBa, PETYIUPYIOMHUX JIOTOBOPHOE
Hacje0BaHue: KOJUTU3UOHHBIE HOPMBI,
OIIpE/IeIISIOIINE TIPUMEHUMOE IIPaBO, OTHOCST €TO
OTAEIBbHO K MaTepHalbHOMY HACIIEACTBEHHOMY
u  o0s3aTenbCcTBEHHOMY — mpaBy.  JlanHas
JUXOTOMHSL MOpPOXKIAAeT mpolieMy IMOHCKa
NPUMEHUMOTO MPaBa B OTHOUIEHUH JIOTOBOPHOTO
HacJieJ0BaHMsI KaK eIMHOTO 11e710r0. OCHOBHBIMH
«MEXIIyHApOIHBIMH  3aKOHOAATEISIMI»,  (op-
MUPYIONIMMH KOHBEHIIMOHHYIO 0a3y JIOrOBOp-
HOTO HACJIEHOBAaHUS, JODKHBI CTaTh [aarckas
KOH(EpeHINs MO MEKTYHAPOIHOMY YacTHOMY
npaBy (Hague International Conference on
Private International Law)’ ¥ WHCTUTYT TIO
YHUQHUKAMA ~ MEKIYHAPOIHOTO  YacTHOTO
npaBa (UNIDROIT)®. HecMoTpsi Ha BaKHOCTb
JOTOBOPHOTO HAcIeOBaHMsI, IO COCTOSHHIO
Ha HACTOSIMA MOMEHT NpEeAMET IPaBOBOTO
pEryJlIupoBaHusl JIOTOBOPHOTO  HACJIEIOBaHUS
HE 3aKpelyieH HU B OJHOM MEXKIYyHapOIHO-
NpPaBOBOM JIOKyMeHTe’. DTO CYIIECCTBEHHOE
yIOylleHHe B PEHIeHUH MpoOieMbl  MpH-
MEHHMOTO 110 OTHOIICHHIO K JIOTOBOPHOMY
HACJIEZI0BAHUIO TTPABOTIOPSIKA, TAK KaK MMEHHO
YHU(HUIMPOBAHHOE TPABO CO3JAaeT OCHOBY, B
TOM YHCiIe Ui (POPMHPOBAHUS KOMIUICKCHOTO
[PaBOBOrO HMHCTUTYTA®, KOTOPBIM, COIIIACHO
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BBIJIBUHYTOH B  HCCIICJOBaHUHU
SBIISIETCS IOTOBOPHOE HACTIEIOBAHME.
besycioBHO, eHTpadbHON TpoOIEeMOil Kak
MEXIYHApOJHOTO YacTHOTO TIpaBa B IIEJIOM,
TaK W JIOTOBOPHOTO HACJIEOBaHUS B YaCTHOCTH
SIBIIIETCSL  OTIpE/IeTICHHEe NPUMEHHMOI0 IIpaBa
mubo  mpaBomnopsjaka. [Ipobmema  mowmcka
mpaBa,  TPUMEHUMOTO K  JIOTOBOPHOMY
MPABOOTHOIICHUIO,  OCJIOKHEHa  TEeM,  4TO
MPaBO HACJCMOBaHMsI M0 3aBellaHuio0 (OCHOBa
MEXJIyHAPOJHOTO  HACJCACTBEHHOIO  IIpaBa,
[PaBO HACJICOBAHUS II0 3aKOHY SIBJISICTCS
B MEXKIYyHapOJIHOM 4YacTHOM IIpaBe IPaBOM
cyOcWImMapHOTO Xapakrepa — TpUMedaHue
aBTOPA) YPETyIHPOBAHO IBYMS KOJTU3UOHHBIMHU
MIPUBSI3KaMU: BOIPOCHI HACIICTOBAHUS IBKUMON
COOCTBEHHOCTH ONPEACIISIOTCS TUIHBIM 3aKOHOM
Hacnenonarens (lex personalis), KOTOpBIA
BKITIOYACT B ce0s1 JIBa MHCTUTYTA, PETYIUPYIOIINAX
WHIVBUIYAIGHBIA  MPABOBOM  CTaTyc JMIa
MOCPEICTBOM O0OPAIICHHSI K TPAKIAHCTBY, MECTY
OOBIYHOTO TIPOXKUBAHHUSI, JIUOO JOMHUIIMIUS (lex
patriae, law of habitual residence, lex domicili).
Crenyer yroMsiHy Th, YTO B PsIJI€ CITy4aeB JaHHbIC
MIPUBS3KN KOHKYPHPYIOT MEXIy co0oi. OaHaxo
B 3TOM IIPaBHJI€ €CTh UCKITIOYEHHS, B 9aCTHOCTH,
HacJieJJoBaHue Tociie rpaxaannHa [lIBerun BHE
3aBUCHMOCTH OT TOTO, TJI€ HAXOIUTCS TIOMHUTIMITAN
HACIIeZIo/IaTellsl, HACTylaeT COMIAaCHO MpaBy
IBerun’. Lex patriae Kak KOJUITM3HOHHAS
NpHUBS3Ka B  CUTyalldd  TPaHCTPAaHUYHOTO
HACJICJIOBAaHUSI TAKXKE MOXKET YTPATHTh CBOIO
OJTHO3HAYHOCTh — 00 3TOM CBHUJCTEILCTBYIOT
MOCJIC/IHAE M3MEHEHUS B 3aKOHE «O IpaxkIaHCTBE
JlutoBcko#t Pecnyomuxu (Law on Citizenship
of the Republic of Lithuania)'*: 1o n3MeHeHHUH,
npomomenmux 19 Hosops 2015 roma, muram
mo 21 roma, oOMAmABIIMM TPaKTAHCTBOM
JIMTBBI W WHOTO TOCYIapCTBa, 3alPEeNiaioch
OCTaBaThCs B ABOWHOM T'PaKIAHCTBE, TOT/IA KaK
MoCIie M3MEHEHUH JTUIaM, He OTKa3aBIIUMCS OT
JIBOMHOTO TPaKJaHCTBA, Pa3pelIeHO OCTaBaThCs
B mpexHeM craryce'!. JlaHHOe paspermieHue
MOXKET TOPOJUTh HMHTEPTEMIIOPAIBHYIO KOJI-
JU3UI0 U BBI3BIBATH HEOINPEJCICHHOCTh B
WH/IMBH/IyaJlbHOM TPAaBOBOM  CTaTyce, Kak
HacJIeZIoIaTells, TaKk W HacleqHMKa. B cBoO
o4epelb BOIPOCHI HACIICAOBAHUS HEIBHIKMMOM
COOCTBEHHOCTH YPETyJIMPOBAHBI KOJUTU3UOHHOM
MIPUBSBKOU [ex rei sitae — 3aKOHOM MecCTa
HaxokJeHust Bemu. (OCHOBHOM MPHUBSI3KOM,
pETyIUpYIOIIEH BOMPOCH 0053aTEIbCTBEHHOTO
mpaBa, KOTOpasi peEryjaupyer, B TOM YHCIE
OTHOILICHUS, BBITEKAIOIIME W3  JIOTOBOPA,

THIIOTE3E,

sBisieTcst dopmyna lex voluntatis — cBoboma
BbIOOpa TPUMEHUMOTO TIpaBa  CTOPOHAMH
MPaBOOTHOIICHHS. DTO TOATBEPXKIACT MPaABO-
Bast jgokrpuHa JlarBum'>. VIMeHHO maHHOE
MPOTUBOPEYHE HE JACT OJHO3HAYHOTO PEIICHHUS

BOIIpOCAa  NPUMEHHMOTO K  HHCTUTyTaM
JIOTOBOPHOTO  HACIIEJIOBaHMWsI  IpaBa  JIMOO
MIPaBOMOPSIIKA.

besycnoBHo, BOmpoCc NOPUMEHHMOTO K

JIOTOBOPHOMY  HACIICIOBAHUIO TpaBa TaKKe
Oyner ociokHeH 3((EeKToM pacuierIeHUs
HACJIEJICTBEHHOTO cTaryTa'® — psi/i HOPMAaTHBHBIX
aKTOB PErylIUpyeT HacjeJOBaHue, JAeias aKIeHT
Ha TPAKIAHCTBE HACIICAOATEISI, IPYyTUE OTAAIOT
OPUHOPUTET MeCTy skuTenbcTBa'®. Hekoropbie
ABTOPBI BKJIQJIBIBAIOT B MOHATHE PACIICIUICHUS
CTaTyTa HACJCIOBaHHMs WHOW CMBICT — B
yacTHOcTH, Hemenkuii aBtop I. Keremp (G.
Kegel) mumier, dYTO pacuielUIeHHE MpaBa
(Rechtsspaltung) umMeer MeCTO B TOM clyyae,
«ecny B 3apyOeKHOM TOCYIapCTBE, MpPaBo
KOTOPOTO TOJUICKUT MPUMEHEHUIO, JICHCTBYET
pasnuuHoe TpaBoy'’. M3 TPUBEICHHOTO BHIIIE
BUJHO W CIEIyeT, YTO B TPABOBOM JOKTPUHE
OTCYTCTBYET €JIMHOE IMOHUMAHUE PACIICTUICHHS
CTaryTa HacJeloBaHus. be3yclioBHO, TaHHOE
MOJOKEHUE JIeN BIWSAET HAa JIOTOBOPHOE
HaclneoBaHue. Takoke mpecTaBIseTcss 000CHO-
BaHHBIM CJ/I€JIaTh BEIBOJT O TOM, UTO JIMUHBIN 3aKOH
Haclie[oAaTeNs He JaeT YETKOTO MPEACTaBICHHS
0 MPUMEHHMOM K JIOTOBOPHOMY HAacJeJOBaHHIO
B IIEJIOM TIpaBoropsiaka. bonee Toro, cornacHo
YTBEPXKICHUIO MpodeccopoB TpaBa Kpuca
Knapkcona (Chris Clarkson) w JlxoHarana
Xwunna (Jonathan Hill), B KOHTEKCTE Pa3IMIHBIX
IOPUJIMUECKUX ~ CHUTYAllMd B «QH2AULICKOM
npase  mepmMun  «oomuyuauiy  obradaem
pasnuyunbiMu 3Havenusmuy'®. bes cCOMHeHHs, 3TO
0OCTOSITENTBCTBO OCIIOXKHSIET TPUMEHEHUE TIpaBa
JIOMUIIWJINS B JIeJie JOTOBOPHOTO HACIIETOBAHUS
He Tombko B cutyanmd  COEIUHEHHOTO
KoponeBcTBa, HO W B CHTyallud MpPHUMEHEHUS
I'paxxnanckoro 3axona JlarBuiickoit Pecryomuku
(manee B Tekcte — [ paxk1aHCKHI 3aKOH): CTAThs 7
JTAHHOTO TIPAaBOBOTO aKTa JOIMYCKaeT HECKOIBKO
MecT JkuTeiabcTBal’. Takyke ompenencHue lex
domicili 0CTIOXXHEHO TEM, YTO B MPABOBOM ITOJIE
EBpomeiickoro Coroza 3akpericH MPUHITAT
CBOOOJIHOTO TIEPEMEIICHUSI W TIOCEJICHUS JIHII,
UCXOmAIINil u3 rpaxkmancTea EC'S,

JoroBopHoe Hacjeq0BaHue COJICPKUT
B cebe psAl HMHCTUTYTOB, OTHOCSIIMXCS Kak
K  HAcIeJCTBEHHOMY  TIpaBy  (B3aUMHBIE
U  «3epKallbHBIC» 3aBelIaHHs), TaK H K
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00s13aTeNbCTBEHHOMY TIpaBy. B cBeTe mgaHHOTO
BbI3bIBACT OOOCHOBAHHBIE COMHEHHS, 4YTO
OCHOBHBIM MHCTHTYTOM HaCJIEZICTBEHHOTO IIPaBa,
OTHOCSIIAMCSL K JTOTOBOPHOMY HAacCJIEZIOBAaHUIO,
SIBIIIETCSL  TOroBOp HacnenoBaHus. llpencras-
JIAeTCsl, YTO JAHHBIM HMHCTUTYT CIEAyeT
BKIIOUUTH B CHCTEMY O0053aTeIbCTBEHHOTO
npaBa. Takke K JOTOBOPHOMY HaclieZJ0BaHHUIO
OTHOCSITCSL HMHCTHTYThI OpayHbIX JOTOBOPOB,
3aKJIF0YAEMBbIX C TeHEPAJIbHOU KI1ay3yJI0H «mortis
causay CONIACHO IpaknaHCKOMY  KOAEKCY
ABctpun u ['paxxnanckomy 3akony JlaTBuiickoi
PecriyOnmukn. B nmanHOM ciydae BO3HHKAeT

3aKOHOMEpPHBIH  BOIPOC, OOOCHOBaHHO JIU
BKJIIOYaTh ~ MHCTUTYTBI,  YpPEryJHUpPOBaHHbIC
pa3nuuyHbIMH  cdepaMH  MIPABOBOTO  PETyiH-

poBaHusl, B OmHO oOpa3oBaHue. B oTBeTe Ha
JAHHBIA BONPOC HEOOXOIMMO COCIIAThCS Ha
cratbio  C.B. Ilonenunoit «KommiekcHbie
MPaBOBBIC WHCTUTYThl M OOpa30oBaHUE HOBBIX
oTpacieii mpaBa»'®. B maHHOW myOIMKAIIUH
OIPENICIICHO, YTO OCHOBAHHEM KOMILJIEKCHOTO
MMPaBOOTHOIICHUSA SABJIACTCS «OTIIOYKOBAHUEC
OT OJIHOM WJIM HECKOJIbKHX OTpaciiell IpaBa
B3aMMOCBSI3aHHON COBOKYITHOCTH (ITPaBOBBIX
WHCTUTYTOB),  TPHOOPETIINX  KaueCTBCHHO
HoBEIE  cBoiicTBa»®. Kak mpencrapisercs,
YHOMSIHYTBIC BBIIIIE HHCTUTYTHI B CHITY TOTO, UTO
B HUX COJICPIKATCSI Hauaa Kak HacJIeICTBCHHOTO,
Tak W 00s3aTeIbCTBEHHOTO TIPaBa, JIOJIKHBI
OBITh OTHECEHBI K KaTCTOPHH KOMILIEKCHBIX
oOpa3oBaHuii. B cuiy MaHHOTO YTBEPIKICHUS

JaHHasT CTarbsd CTaja  METOLOJIOTMYECKOMN
OCHOBOM HCCJIEIOBaHUS.
HccnenoBanuio  TOJICKUT — BOMpoc 00

WCTOYHHKAX TpaBa JOTOBOPHOTO HACJIEIOBAaHUS
— WMEHHO OHHU SABJSIOTCS OCHOBOH TOMCKa
MIPUMEHNMOTO TTpaBa B OTHOIIIEHUH JJOTOBOPHOTO
HacienoBanus. Jlns ymoOcTBa wmccienoBaHuUs
WCTOYHHKH TIPaBa pa3/eIeHbl Ha TPU KaTerOpyu:
WMCTOYHHUKH HAIMOHAILHOTO IpaBa, MCTOYHUKHU
MEXIYHapOOHOTO  mpaBa  (KOHBEHUUH U
JOTOBOpPa O B3aMMHOW MPAaBOBOM IOMOIIN)
n ucTtoyHukH TmpasBa EBpomneiickoro Coroza
(AMpEeKTUBBHI U PErTIaMEHTHI) U AHATU3UPYIOTCS B
HCCIIEZIOBaHUM.

CooTBeTCTBYyIOIIIEE MECTO B HCCIIEOBAaHUU
3aiiMeT aHalu3, TOCBAUICHHBIM  BOIpOCaM
KOHBEHIIMOHAJILHOTO ~ PETYIUPOBAHUS HHCTH-
TYTOB JIOTOBOPHOTO HACJIEIOBAHUSI.

Ha wmexayHapomHOM ypOBHE  BOIIPOCHI
(hopmBr WHCTHTYTOB HACJIeZICTBEHHOTO
mpaBa yperyaupoBaHbl KoHBeHIMEH «O KoH-
¢iuKTe 3aKOHOB, OTHOCAIWUXCS K  (opme

3aBeMIATeIBHBIX pacrnopsbkeruity (Convention
on the Conflict of Laws Relating to the Form
of Testamentary Dispositions)*'. Hecmotpst
Ha psiJi TOJOXKUTEIBHBIX MOMEHTOB, JaHHas
KOHBEHIIMS 00NafaeT psioM YIyIICHHHA: BO-
NEPBBIX, OHA PETYIUPYeT NPUMEHHMOE IIPaBO
TOJILKO B OTHOIIEHHH (HOpMBI JOKyMeHTa. Bo-
BTOPBIX, JaHHAs KOHBEHIIUS IPUMEHSETCS K
3aBeIATCIIbHBIM  PACIOPSDKCHUSIM,  OTMCHS-
FOIIUM HpeIIIeCTBYOIIee 3aBelaresb-
Hoe pacnopspkeHne®. TpeTbuM  yIyIIeHUEM
KOHBEHIIMU SIBISIETCSl TO, 4YTO K HEW He
npucoenunminch  Coenunennble  LlTarer
Amepukn u Kamama?. Dro o3Hagaer, d9TO
KOJUTU3HOHHBIC BOMPOCHI (HOPMBI HHCTHTYTOB

JAOTrOBOPHOTO  HACJICAOBaHHMA B  OTHOLICHHUUN
0OJIBIIIOTO MaccuBa AHITI0-aMCPHUKAaHCKOT'O
mpaBa OCTar0TCA HCYPCTyJIMPOBAHHBIMU.

JlaHHOE TOJIOKCHHE HE MOXKET HE BBI3bIBATh
HEOOXOIMMOCTH JICTaJbHOTO HCCICIOBAHUS —
O BBICOKOH POJIM aHTIIO-aMEPUKAHCKOTO TpaBa
B IMPABOBBIX CHACJIKaAX TOBOPAT CIICHUAJIVCTHI B
0051acTH MEKIYHAPOIHOTO YaCTHOTO TipaBa?,
Criemyer yieluTh BHUMaHHE MPOOIEMHBIM
BOIIPOCAM KBaTH(UKAIIH HUHCTHTYTOB
JIOTOBOPHOTO ~ HACICIOBaHUS  —  JIaHHAS
nporeypa MpPEeACTaBIsIeTCS 00sM3aTebHON B
cuiy TpeOOBaHMN Kak MPABOBOM JTOKTPUHBIZ,
TaK ¥ permeHni cymnos”, Iporecce kBanudukammn
OCHOBaH Ha KOPPEKTHOM MOHHMaHHH U
YCTAHOBIICHUH  TIPEAMETa  MPABOOTHOIICHHUS
U OCYIIECTBISICTCSI COMIACHO KOJUTH3UOHHBIM
npuBsizkam lege fori, lex causae, a Takxke C
IMOMOIIBIO «BBEACHUS B ITPOLIECC KBaHI/Iq)I/IKaHI/II/I
cesyromero Qakropa»?’. Kak ObUIO CKa3zaHO
BbIIIC, MNPCAMET psaa OTACIBbHBIX IIPAaBOBBIX
HWHCTHTYTOB  JIOTOBOPHOTO  HACJIEIOBAHHUS
JOCTaTOYHO  CIIOKEH  JUIS  OMHO3HAYHOTO
omnpeneneHns. OCHOBBIBASCh Ha aHAJOTWYHBIX
YCTAHOBKAX, HEKOTOpPbIE aBTOPhI yTBEPXKIAIOT,
9TO JUIi WMCTHHHOTO ¥ HEMPOTHBOPEYUBOTO
NOHUMaHHUs WM  WCHONHEHHs  TpeOOBaHHI
HUMITEPATUBHBIX HOPM, PETYIUPYIOMUX TE HIIH
WHBIC WHCTUTYTHI MEXIYHAPOIHOTO YAaCTHOTO

mpaBa, HeoOXomMMa WX  KBanupukarms’s,
HEKOTOpPBIE  aBTOPBI  PA3ENAIOT  IPOIECC
KBAIU(UKAIMA  HA  HECKOJIbKO  3TarmoB”.

KommuiekcHbIll  XapakTep AaHHOIO IPaBOBOTO
ABIICHUSI ~ NIPEIyCMaTpUBAaeT  HAIWYHE, II0
MEHBIIIEN Mepe, ABYX KaTeropuil KOJUTM3UOHHBIX
MPHUBA30K MPHOPUTETHOTO XapakTepa, OJHa
U3  KOTOpPBIX  00JazaeT  MPOTUBOPEUHMBHIM
xapakTtepoM. JleiicTBue Opyroil KOJIM3MOHHOU
NPHUBSA3KM B OTHOLIEHMH  JIOTOBOPHOIO
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HacJe/oBaHUs He wu3ydeHo. st  perieHus
JAHHOW 33j71a4d JIOJDKEH OBITh OCYIIECTBIICH
aHamm3 peramenta Ne593/2008 (Regulation
(EC) No 593/2008 of the European Parliament
and of the Council of 17 June 2008 on the law
applicable to contractual obligations (Rome
1))*. HecMmoTpst Ha TO, YTO JAHHBIA JOKYMEHT
HE PEryIupyeT MPUMEHUMOE HACIEACTBEHHOC
npaso,’! mo muennto K. Kpacter (K. Krasta)
JIAHHBIA JIOKYMEHT MOXKET OBITH HCIIOJIH30BaH B
omnpenesicHHn 0o0beMa ToHATHsS public policy™
U OINpe/CICHUH NpaBa UCIOJIHEHHS (executory
law) crmenok o JOTOBOPHOMY HACJECIOBAHUIO,
YTO B CHUTYAI[Md HWCIIONHEHUS W, 1O MHEHHIO
aBTOpa MCCIICAOBAHUS, KBAUTM(PUKAIINN UMITEpa-
TUBHBIX HOPM, PETYIUPYIONIUX JOTOBOPHOE
HAcJeOBaHKE, TOCTATOUHO BAXKHO.

JlaBass KOHKpETHBIE PEKOMEHIAIUU  TI0
KBaTH(DUKAIIMM WHCTUTYTOB, OIUH M3 ABTOPOB
MpejylaraeT  OCYIIECTBICHUE KBATH(PHUKAIUN
COTTacHO 3aKoHy cyaa (lege fori unu lex fori)®.
C omHOW CTOPOHBI, KBAJIU(HKAIHS COIIACHO
lege fori obnamaeT U3BECTHBIM HEJOCTATKOM — B
CUTYyaIlu¥ MMPUMEHEHNS HOPM HacJeICTBEHHOTO
npaBa COIIACHO  KOJUTM3HOHHOW  MPUBSI3KE
lex causae® MOXeT TOBJIEYL 00s3aTEIBHOE
WCTIONB30BaHUEe lex voluntatis, U B yCIOBHSX
MPABOBOH HEOMPENEIICHHOCTH HSTO TOBJICUET
HEMpOrHO3upyeMbie mocieactsus®. C apyroi
CTOPOHBI, KOJUIM3MOHHAs TpHUBs3Ka lege fori
yA00Ha, TaKk Kak TMO3BOJSIET OMPENCIUTh U
3aKpEMUTh MPUMEHUMOE TPOIIECCYATHLHOE MTPABO
— cy/ieOHbIe OpraHbl 00sI3aHbI PUMEHSTH TOJIBKO
HAIMOHAJBHOE MPOIIeCCyaTbHOE MPaBO’® U, XOTs
PSLI CTICIMATIMCTOB CTABHT ATO MO COMHEHHE, TI0
COCTOSIHUFO HA CETOTHSIITHU It MOMEHT3TO TIPABUIIO
OCTaeTCsl HEM3MEHHBIM®’ M TOATBEpIKIaeTCs (C
HEKOTOPHIMH HMCKIIOYEHUAMHE)*®  TIONOKEHUAMHI
HAIMOHAJBHBIX HOPMATHBHBIX aKTOB>.

IpencraBnsercss BecbMa BaKHBIM HCCIIEO-
BaHHE TNPOOJIIEMHBIX ACMEKTOB BOCIPHATHUS U
UCTIOJIHEHHUS  OTJCNbHBIX HMHCTHTYTOB JIOTO-
BOPHOTO HACJCIOBaHHS TMPABOBBIMH CHCTE-
MaM# OTJCIBHBIX TOCYIAPCTB. DTO CBS3aHO
CO MHOTHMH CIOKHOCTSMH, HauyWHas C
Pa3NUYHBIX, HEYHH(HUIIMPOBAHHOTO XapakTepa
ompeieIeHu i UHCTHTYTOB JIOTOBOPHOTO
HACJIeI0BAHMS, 3aKaHYMBas BOTIPOCAMHU
KBaJTH(DUKAIMK, TPUMEHEHHEM HMIIEPAaTHBHBIX
HOPM  HWHOCTPaHHBIX  TOCYIapcTB H, B
psne ciydaeB, TPUMCHEHHEM OrOBOPKH O
myOmmaHOM Tiopsinke  (public  policy (awmen.),
public ordere (¢pany.)). OCHOBHBIM aKTOM
BOCTIPHUSITUS HHCTUTYTOB JIOTOBOPHOTO

HacCJICAOBaHUA SIBIIACTCS ACATCIBHOCTD
YIIPAaBOMOYCHHBIX Il (Cyded W HOTapHUyCOB)
MO YCTAHOBIICHHUIO COJICPIKAHUS MaTePHAIHLHOTO

nu KOJIJTM3UOHHOTO npaBa B HUHCTUTYTAX
JAOTrOBOPHOTO HacCJICa0BaHusd, HU3roTOBJICHUC
nu Bbla4a  JOKYMCHTOB mpouecCyajabHOIro

Xapakrepa (CyIeOHBIX PELICHUH U ONIpeeNICHNH,
UCIIOJIHUTEIbHBIX JIUCTOB, CBHUJETENBCTB O
[IpaBe€ Ha HACJIEJO0BAHUE) 3aUHTEPECOBAHHBIM
munaM.  Taxke TOpeaMETOM — HCCIEIOBAaHUS
JIOJDKHO ~ CTaTb ~ CPABHEHUE  KOMIIETECHIIMU
HOTapuyCoOB, IPHHAIJICKANIUX K pPa3JIMYHbIM
MIPaBOBBIM CUCTEMAM — CUCTEME I'PaKIAHCKOIO
IIPaBa U CUCTEME aHINIO-AMEPUKAHCKOTO IpaBa B
JleJie yIOCTOBEPEHUSI JOTOBOPOB, OTHOCSIIUXCS
K JIOTOBOPHOMY HAaCJEJOBAHUIO: HOTapUYCHI
W MHbIC JMLA, OCYLIECTBISIOUINE MMyOIHMYHO-
[IPaBOBYIO IPAKTUKY B YIOMSHYTBIX BBIIIE
NPaBOBBIX CHCTEMax, OOJIAAaloT pa3IuIHOH
KOMIIETEHLIMEW, U  BCIEACTBUE  JAHHOIO
0OCTOSITENIbCTBA YIOCTOBEPSIEMbIC JTOKYMEHTBI
00MafaloT PpazIUYHOM IOPUIMYECKOW CHIIOH,
KOTOpast Hy’K/1aeTCsl B IPU3HAHUHK Ha TEPPUTOPUHA
MHOCTPAaHHOIO rocynapctBa. B psane cioydyaes
JOKYMCHTBI — CBUIACTCILCTBA U CepTI/I(I)I/IKaTBI,
CITy’Kalllie OCHOBAaHWEM BO3HHMKHOBEHUS IIpaBa
COOCTBEHHOCTH y HAacJI€JHHUKA, yI0CTOBEPEHHbIE
HEOJDKHBIM ~ 00pa3oM W HENPaBOMOYHBIM
JIUIIOM, HE MOPOXKAAIOT MPABOBBIX MOCIEACTBUN
BCIeACTBUE TOpoka Qopmel. Tem cambiM
BbIJIAHHbIE YIOCTOBEPEHHUS Ha IpaBo
HACJIEI0BaHUsl BHE 3aBUCUMOCTU OT OCHOBAHUSA

HacCJIeaoBaHusd, noajiekar ocCrnapuBaHHIO B
CynieOHOM TOpSIJIKE.
[IpencraBnsercs  0OOCHOBAaHHBIM  OTMe-

TUTH CIIEAYIONIee OOCTOATENbCTBO: B HACTO-
samee Bpems B JlarBuiickoit  PecryOnumke
MOZICPHM3ALUSI HOPMAaTUBHOW 0a3pl, KOTOpas
JIOJKHA ~ OCYIIECTBJIATH IIPAaBOBOE  PETYIH-
pOBaHHE MEKIYHApOAHOIO YacTHOTO IIpaBa
B O0IIEM U J[OTOBOPHOTO HACJEIOBAHUS B
YaCTHOCTH, KOTOpasi Obl BBEJA U BIIOCJIEACTBUH
OCYILECTBIISIa OBl TMPAaBOBOE PErYIHUPOBAaHUE
JIOTOBOPHOTO  HAcleloBaHWs B  OTHOLIEHHUU
MEX/lyHapOJHOTO YaCTHOTO IpaBa, HE BEAETCS.
IIpunsaras 1 Hoa6psa 2006 roga pacnopspkeHUEM
Kabunera munuctpos Jlareuiickoit Pecryomuku
No 859 Konmenmwsi HallMOHAIHHOTO PETYIH-
pOBaHHS MEXIyHApOJHOTO YAaCTHOTO TIpaBa
(Koncepcija par starptautisko privattiesibu
nacionalo  regulejumu)*  yrtparuma  cuity
pactiopspkenuem Ne 209 KabuHeta MHHHCTPOB
JlatBuiickoit  PecmyOmuku . [Ipunstue
KoHuenuun o MojepHU3aluu BTOpPOW dac-
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™  I'paxpanckoro  3akoHa  JlarBuiickoi
Pecniyoimku (HacenctBeHHOe mpaBo)*? Taxike
HE pelraeT OCHOBHBIX BOIPOCOB JOTOBOPHOTO
HACJIeJIOBaHUS; B TaHHOM PEIICHIH CKa3aHO JIUIITh
0 TOM, YTO «HACIEOHUKA NO 002080PY MONCHO
OMCMPAHUMb MOLLKO M020d, K020d MO Npaeo
yKazano 8 0o2osopex®. TeM He MEHee, HECMOTPSI
Ha HETOJIHOTY YIOMSHYTOW BBIIIE KOHIICIIIIUH,
MIPOTOKOJIBHBIM PEIICHHEM MHHUCTPY IOCTHLIUH
1o 1 anpens 2014 roma ObUT0 IOPYYEHO BHECTH
HEOOXOMMBIC 3aKOHOMPOEKThl B  KaOwHer
MHHHCTPOB JlaTBuiickoi PecryOmuku®.
OnHako, Kak CleAyeT U3 aHajin3a U3MEHECHUH B
I'paskmarnckom 3akoHe JlarBuiickoit PecryOmuku
10 cocTosTHUIO Ha 5 ceHTs10pss 2014 Toma, mpaBoBoE
peryaupoBaHKe JOTOBOPHOTO HACIIEIOBAaHMUS, TIO
CyTH, He U3MeHIIOCK*. Bomee Toro, crparerust
MunncrepcrBa roctuuuu JlarBuiickoit  Pec-
nyonmukn Ha mepuox ¢ 2015 mo 2016 rom*
HE TpeAycMaTpuBaeT MOACPHHU3ALUU  0a3bl
JIOTOBOPHOTO HACIIeIOBaHUsI, MpeAycMaTpuBast
pedopMUpOBaHUE MPABOBOTO PEryIHPOBAHHS B
OTHOIIEHUH CTaThH 659 I'parkmaHcKoTo 3aKoHa" .

Hannast CUTYyaIust TPE/ICTABIISETCSI
CYIIECTBEHHBIM  YIYIIGHHEM  KakK  JUIs
MEXIYHApOJHOTO YAacTHOTO IIpaBa MpHUMe-
HSIEMOTO B Ipejenax Tepputopuu JlarBuiickoi
PecrryOnmukm, Tak W TpH  BOCHPUATHH U
WCTIOTHEHHUU WHCTHTYTOB JIOTOBOPHOTO
HACJIEJIOBaHUs,  3aKpeIUICHHOM B  TIpaBe
WHOCTPAHHBIX TOCYIapCTB — MaTepUaIbHOE
IIpaBo JlarBuiickoi Pecny6nuku -
I'paxnaHckuil 3aKOH COJAEPKUT TMOJOKEHHS
0 TOM, 4YTO 0053aTeNbCTBAa  YUPEKAAIOTCS
HE TONBKO JIOTOBOPOM, HO M 3aBemianuem®.
[IpencraBnsercs, 4YTO TOJNIOXKEHUS JTAHHOM
HOPMBI SBJISIFOTCS JIOTIOJTHUTENbHONW TPaBOBOM
OCHOBOW g (HhOpMUPOBAHHS KOMITJIEKCHOTO
WHCTHUTYTa JOTOBOPHOTO HACJIEOBAHUSI.

Ha xomrmiekcHOCTh TIpeaMeTa WHCTUTYTa
JIOTOBOPHOTO HACJEIOBaHUS U HEOOXOAMMOCTh
€r0 JIATbHEUIIIeTO UCCIICA0OBAHUS H HOPMATUBHOTO
3akperiennst ykasoiBator P. Kpayse u 3. I'enic
(R. Krauze, Z. Genes)”.

B cBiI3M cO CIOXKHBIM U KOMIUIEKCHBIM
COCTaBOM JIOTOBOPHOMY HAaCJEIOBAaHHIO Yie-
JICHO MECTO B HCCIICIOBAaHUM, MOCBAIIEHHOM
MpoOJIeMHBIM  BOIPOCAM,  BBISBICHHBIM B
pEryIMPOBAaHUM  HACIEJICTBEHHOTO TIpaBa B
JlarBuiickoii Pecrryomuke (Identificétie problému

Jjautajumi  Latvijas Republikas mantojuma
tiesibu regulejuma)™. B 1aHHOM HCCIICIOBAaHUUH
yKa3aHO Ha  HEOOXOMUMOCTh  BBISBICHHUSI

3aMHTCPECOBAHHOCTH IroCy1apCTBa B OTHOIICHHUN

Pa3INYHBIX BUIOB MTpaBa HACJIEAOBAHMS — IIpaBa
HACIIEIOBAHUsI 10 3aKOHY, MO 3aBCIIAHUIO HIIH
1o joroBopy (ct. 389 I'paxkaaHckoro 3akoHa)’'.
Ha HeoOxommmocTs oOparieHuss K mpodiiemMam
JIOTOBOPHOTO HACJICIOBAHUS U PePOPMUPOBAHUS
OT/ICIBHBIX HOPM JIOTOBOPHOTO HACJICOBAHUS
yKa3bIBaCT 3aKroucHHE EBpOMeickoro KoMu-
TeTa TO DOKOHOMHYECKHM U  COIHAILHBIM
nenam  (Eiropas  Ekonomikas un  socialo
lietu komitejas Atzinums par tematu “Zala
gramata par mantoSanu un testamentiem)**.
OOpariieHre K mnpoOjiemMaM  JIOTOBOPHOI'O
HACJIEOBAaHUS HEOOXOIMMO B CHJIY TOCTOSTHHO
Bo3pacraromieit ¢ 1993 roma ponn HaciaemoOBaHUS
B JeNe TPHOOpETeHHs  COOCTBEHHOCTH.
Pa3paboTka Hay4YHOWH KOHIEMIIMU JIOTOBOPHOTO
HACJICIOBAHUS BaXKHA JUTs tonuKkatypsl — CeHar
BepxoBHoro Cynma JlarBuiickodi PecnyOmuku
UCTIONB3YeT HAy4YHBIC 3aKIIOUYCHUS B Jeje
NPUMEHEHUSI IPABOBBIX HOPM™*,

AHaNOrHYHOE  TMOJIOXKEHHE  HabIomaeTcs
B CHUTyalud yHU(UKAIIMA HOPM JIOTOBOPHOTO
HACJICOBAaHUST B paMKaxX IPaBOTBOPUECTBA
Koutepenrmn 1m0  yHHDUKAIMA — MEXKIY-
HApOIHOTO YaCTHOTO TIpaBa. B  pamMkax
JAHHOW OpraHu3aliy TaKKe NPAKTUYCCKH He
BEJIyTCS HMCCIEIOBAHUS 10 JIAHHOH TeMaruke,
€IMHCTBEHHBIM MEPOTPHUITHEM, TPOBOUMBIM
B paMKax HAcleICTBCHHOTO TMpaBa MOXHO
Ha3BaTh pPa3pabOTKy Mep B paMKax BTOPOTO
gTana, uMeHyeMoro «O MpoOIEeMHBIX aCMEKTax
IOPUCAVKIINKA W TPU3HAHUU PEIICHUH B Jenax
o0 Hacienosanun»>’. K coxaneHuro, JIaHHBIN
JIOKYMEHT pEIIaeT TONBKO TPOIECCyaTbHBIE
BOIIPOCHI, HE 3aTparuBas MpooIeM IPUMEHHMOTO
MarepruaibHOr0 W  KOJUIM3MOHHOTO — IpaBa.
AmnamornuyHass  cHTyarnusl — HaOmomaeTcs B
HAaCTOAIIMHA MOMEHT B HCCIEA0BaTENbCKON
JesITeNTbHOCTH  MHCTHTYTA 10 YHU(DHUKAIUA
YaCTHOTO TpaBa’®: eIMHCTBECHHBIM JIOKYMEHTOM,
pa3paboTaHHBIM B paMKax JaHHOW OpraHU3aiuu
B OTHOLICHWH JIOTOBOPHOTO HACJICIOBAHUS,
spisiercsi  KOHBEHIMST O  €IHHOOOpasHOM
3aKOHE (OPMBI MEXKTYHAPOTHOTO 3aBEIIAHUS
(Convention providing a uniform law on the
form of an international will)’’. Be3ycnoBHo,
mojoOHast  CWTyalst — HElpuemiieMa  Juls
JOTOBOPHOTO  HACIIEMIOBAHWS,  TaK  Kak
yKa3aHHAs BBIINIE KOHBEHIMS HEMPUMEHHMA

B CHUTyalldd «3EepKalbHBIX» (mirror) 3aBe-
1016:150707 k0 [TpaxkTuuecku €JIMHCTBEHHBIM
MOJE3HBIM ~ MOMEHTOM  JIJIst JIOTOBOPHOTO
HACJNICIOBAHUS  SIBISICTCS  TO, YTO JIaHHAs
KOHBEHIIMSl  YCTaHABIMBAaET  PEKOMEHIAIUU
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U 0€30TaCHOTO XPaHEHHsI MEXIyHapOIHOTO
3aBElIaHUs U BBOJWT WHCTUTYT YIOCTOBEPCHHS,
BBIJJABAEMOTO  YIIOJIHOMOYCHHBIM  JIHIIOM> —
JTAHHOE TIOJIOKCHUE MOXET OBITh UCTIONE30BAHO
IpU MPOIeCcCyaTIbHOM OOCCICUYCHUH WHCTUTYTA
B Cllydyae €ro COOTBETCTBUS HOpPMaM JaHHOMN
KOHBEHIIHH.

HestensHocts  EBpomelickoit  Komuccun
no mnpobiemMaM JIOTOBOPHOTO HacJeJOBaHHS
TaKKe Hellb3s Ha3BaTh JOCTATOYHO YAa4HOM.
Hecmotpss ma 1O, uto 4 wmronms 2012 roma
peuwenriem  EBponelickoro Ilapnmamenta wu
Cosera EBpombl ObUT TpUHAT periamMeHT Ne
650/2012 «O ropucaIuKInn, MPUMESHUMOM TIPaBe,
MPU3HAHUH W MCIIOJHEHUH PEHICHUH B JieNax o
HACIIEIOBAHUN W y4UpexaeHun EBporneiickoro
ceprudukara o HacienoBaHUW» (Regulation
(EU) No 650/2012 of the European Parliament
and of the Council of 4 July 2012 on jurisdiction,
applicable law, recognition and enforcement of
decisions and acceptance and enforcement of
authentic instruments in matters of succession
and on the creation of a European Certificate
of Succession)”, MaHHBIA TOKYMEHT IS IIeJICH
JIOTOBOPHOTO HACJIC/IOBAaHHUS HENb3s Ha3BaTh
yAa4HbIM, TaK Kak B cdepy ero JelCTBHUS HE
BXOJISIT TIOJIOXKCHUS, PETYJIUPYIONIHE BOMPOCHI
WHIUBUYaIbHOTO MPaBOBOTO craryca
(u3uUecKuX JUI, B TOM YUCIE U B CEMEHHBIX
OTHOILCHUSX, BOIPOCHL,  BBITCKAIOIINE W3
NPaBOBOTO PEXHMMa CEMEHHON COOCTBEHHOCTH,
TOrZIa Kak OpavHbIi JOTOBOP MOXET SIBISTHCS
OCHOBaHMEM HACJIEIOBaHHUsi B TOCYAapCcTBaX
KaK TPa)XIaHCKOTO (YacTHOTO), Tak M OOIIero
npaBa’®!, He YYHMTBHIBAIOTCS O0S3aTENBLCTBA 10
conepkaHni0®, TaKKe OHA IPUMEHSIETCS TOIBKO K
HACIIeIOBAHUIO JTUII, CMEPTh KOTOPBIX HACTYTIHIIA

nocie 17 asrycra 2015 roma®. Ilpunsrtue
Pumckoit KoHBeHIIMM O TipaBe, MPUMEHUMOM
K JIOTOBOPHBIM OTHOIIEHUSAM, TPHU3BAHHON
«2apMOHU3UPOBAMb NPABO HAUbOOLee BANCHBIX
chep obwezo pwinkar®, TaKKe HE pemraeT
po0JIeM, CBSI3aHHBIX C MaTepPHAIbHBIM IIPABOM,
MPUMEHUMBIM JJIsI TOTOBOPHOTO HACJIEIOBAHUS
KaK MHCTHTYTa B IICJIOM, TaK KaK He ClI0COOCTBYET
ONpEJeNICHHOMY BBIOOpDY TIpaBa CTOPOHAMH
JoroBopa®.

B uywmcio mIaBHBIX MPUYNH BBIACICHUA
u HUCCJIEJOBaHUA HWHCTUTYTA JOTOBOPHOTO
HaCJIeZIOBaHUS TIPECTABISACTCS 00ocHO-
BaHHBIM  BKIIOYUTH  HEOOXOJMMOCTH  KOp-
PEKTHOTO  YBS3BIBAHWSI W TNPEOAOJICHUS
KOJUITM3WHA TIPUHITUTIOB  HACIIEACTBEHHOTO U
00s13aTeNbCTBEHHOTO TpaBa. B dmcie mpouero
JTAaHHBIE MPOLEAYPHI MOTYT OBITh PEaIN30BaHbBI
MyTeM MEpPEHECEHMs] U aJanTallid MPUHLHUIIA
13 OMHOU c(epbl MPABOBOIO PEryIIMPOBAaHUS B
JPYTYIO M COOTBETCTBYIOIEH ero MOAH(DUKAIIH.

B kadecTBe MIaBHBIX 1I€JI€M 4YaCTHOTO IpaBa

EBpomneiickoro Coroza ompeneneHsl  Takue
IMOHATHSA, KaK CIIPaBECIJIMBOCTb, SKOHOMHNYCCKOEC
Onaromonydue, IpaBOBas  OIPEAEICHHOCTD,

npeickasyeMocts U d¢dexTnBHoCTE®. HeBos-
MOXKHO TIPEICTaBHUTh, YTO BCE ITH LEIH OyayT
JIOCTUTHYTHI 0€3 BBIPa0OTKH CHEIH(PHIECKOTO
NPaBOBOTO PETYIUPOBAaHHS JUIA JIOTOBOPHOTO
HACJIeI0BaHUS.

BcenenctBue mpuBeneHHBIX  BbIIE  00CTO-
ATENBCTB KOMIUIEKCHOE HCCIIEIOBaHHE IPaBO-
BOW TPUPOJABI  JJOTOBOPHOTO  HACJIEIOBAHUS
C 1EeNbl0 BBIBEICHUS MpEAMETa MPaBOBOTO
peryaupoBaHUS W KJIacCU(PUKAIMK  IPaBO-
OTHOIICHUH TIpe/ICTaBIsICTCS JIETIOM HE00XO0-
JIMMBIM 1 BaXKHBIM.
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Anotacija

Ligumiska mantoSana pastav ka kompleksa rakstura tiesibu institiits, kas ietver gan atsavinaSanas
ligumus, gan vienpus@jus darfjumus. Lidz ar to Iigumiskas mantoSanas institlits, kas pastav
starptautiskajas privattiesibas, ir diezgan pretrunigs un nevienlidzigs. Tiesiskas attiecibas, kas izriet
no §T1 tiesibu institlita, joprojam nav iesp&jams pareizi klasificét un kvalificét — katram ligumam ir
savs priekSmets un ta harmonizacija netiek veikta. Gadijuma, ja liguma priekSmets netiek pareizi
kvalificéts, atsevisku ligumiskas mantoSanas institlitu atziSana un izpilde valsts tiesibu iekarta bis
apgritinata. Ka raksta mérkis ir noteikts uzdevums definét §T institiita izp&tes metodologiju.

Abstract

Inheritance by contract exists as a complex legal institution, including both agreements and
unilateral transactions mediating the alienation of property objects. Simultaneously inheritance by
contract appears as a complex legal compound and transplant. Legal doctrine and legislative practice
devote insufficient attention in this legal phenomenon research. This article deals with this complex
institution problematic actualization highlighting key points for future analysis and research.
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